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Influenţa turismului asociat 
cu fenomenul táncház* 
asupra legăturilor sociale 
și raportarea la tradiţie ale 
unui sat transilvănean1

Sándor VARGA

Introducere

În domeniul etnologiei este deja un truism constatarea că, pe teren, interacțiu-
nile cercetătorului infl uențează, în mod inevitabil, comunitatea cercetată, pre-

1 Cercetarea afl ată la baza lucrării a fost fi nanțată prin proiectul OTKA (Fondul de Cercetări ȘƟ ințifi ce 
din Ungaria) NK nr. 77922. Lucrarea apărută mai devreme, semnată împreună cu Kata Stein, pe 
aceeași temă: Stein – Varga 2010. 

* Din rațiuni metodologice, reluăm aici comentariul care însoțește termenul táncház, păstrat 
în varianta sa maghiară, și care apare în volumul I din seria coordonată de Csongor Könczei, 
Coregrafi a și etnocoreologia maghiară din Transilvania în mileniul trei, volum ce prin temaƟ ca 
sa a ridicat același Ɵ p de probleme ale traducerii din maghiară în română ca și volumul de față. 
„Denumirea de Táncház, ca și Ɵ pul de eveniment pe care această insƟ tuție îl găzduiește au fost 
preluate în anii 1970 de către unii Ɵ neri intelectuali maghiari, care, luând ca model Táncház 
din comuna Sic (din Câmpia Transilvaniei), au organizat în 1972, în Ungaria, iar din 1977 și în 
Transilvania o mișcare de Ɵ p revival, care avea ca scop «reînvierea unui obicei tradițional», cel 
al Táncház sătesc, de data aceasta la oraș. Termenul Táncház acoperă în cultura maghiară un 
fenomen social și cultural fără echivalent în culturile vecine, cum sunt, de exemplu, cea română, 
cea slovacă sau cea sârbă. Traducerea în limba română a termenului (ca de alƞ el și în cea slo-
vacă, sârbă sau chiar engleză sau franceză) a pus probleme încă de la început. La sfârșitul anilor 
1970, când puterea comunistă a încercat să controleze fenomenul Táncház, și ca urmare să 
insƟ tuționalizeze «mișcarea», s-a încercat pentru prima dată traducerea termenului, prin «Casa 
Dansului Popular». Denumirea a fost acceptată ca atare, dar ea nu acoperă varietatea socială și 
culturală, rurală, dar și urbană a fenomenului Táncház [...]. Îmi asum răspunderea de a propune 
integrarea termenului maghiar originar în alte limbi, cu funcție de neologism, deoarece mi se 
pare mai important a resƟ tui ciƟ torului nemaghiar conținutul acestui fenomen dimpreună cu 
termenul care i-a fost aplicat simultan, în limba sa de origine.” (Könczei 2010: 55–56, nota 9).
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cum și reprezentările culturale ale acesteia (Kaschuba 2004: 60, 169–170; cf. 
Vidák 2011). Spre deosebire de pracƟ ca internațională, etnografi i maghiari au 
publicat până acum puține texte în care să refl ecteze asupra acƟ vității lor de 
cercetare din această perspecƟ vă (cf. Bakó 2004; Papp 1999; Zempléni 2000).2 
Pe lângă acestea, în calitatea noastră de cercetători ai dansului, trebuie să ne 
confruntăm și cu propriile noastre insufi ciențe metodologice, și anume cu fap-
tul că metodologia cercetării de teren a folclorisƟ cii maghiare a dansului a ră-
mas neelaborată până astăzi3 – ceea ce este straniu inclusiv pentru că, dintre 
cercetătorii etnografi , tocmai noi suntem cei care ne desfășurăm acƟ vitatea, în 
cea mai mare parte, pe teren.4

Relațiile dintre cercetarea dansului popular și mișcarea din jurul táncház a 
fost foarte strânsă de la bun început. Cercul lui György MarƟ n chiar a și contribuit 

2 În opinia mea, numărul redus al publicațiilor se datorează faptului că această temă este aso-
ciată cu mai multe domenii sensibile: pe de o parte, pune sub semnul întrebării perspecƟ va 
staƟ că și deseori esteƟ zantă ce caracterizează disciplina noastră șƟ ințifi că până în prezent, pe 
de altă parte, aceasta ne îndeamnă și la autorefl ecție – iar confruntarea cu sine însuși poate 
fi  incomodă pentru cercetător, prin recunoașterea faptul că prezența, respecƟ v „acƟ vitatea” 
sa pot exercita și o infl uență negaƟ vă asupra comunității cercetate. În schimb, dacă trecem în 
revistă cercetările referitoare la relația dintre turișƟ i interesați de fenomenele din domeniul 
folclorului și satele vizitate de către aceșƟ a, imaginea devine mai favorabilă. Lucrările publica-
te în volumul de studii coordonat de Margit Feischmidt se ocupă, implicit sau explicit, de acest 
subiect (Feischmidt, coord., 2005). Vezi și studiile publicate de Zoltán Fejős, Flóra Kovács, 
Péter Molnár, Ildikó Sándor și Zoltán Szabó (Fejős 1992; Kovács 2000; Molnár 2011; Sándor 
2006; Szabó 1998, 2006).

3 În 1992, Péter Niedermüller menționează acest lucru ca fi ind unul dintre neajunsurile cerce-
tării etnografi ce maghiare în întregul ei (Niedermüller 1992: 364).

4 Potrivit experienței mele, majoritatea cercetătorilor noștri ai dansului, amatori și profesio-
nișƟ  deopotrivă, omit să folosească pe parcursul acƟ vității lor de cercetare acele abordări 
metodologice pe care etnologii le-au elaborat în urma marii schimbări de paradigmă interve-
nite în domeniul șƟ ințelor sociale în anii 1920 (cf. KürƟ  1995; Felföldi 1999: 57–62, 63–65). 
Importanța cunoașterii acestor abordări este foarte accentuată în cadrul pracƟ cii cercetărilor 
etnologice și antropologice internaționale. Numeroase volume și capitole de volume publica-
te în ulƟ mii patruzeci-cincizeci de ani se ocupă tocmai acest subiect (Babbie 2008; Emerson–
Fretz–Shaw 1995; Faubion–Marcus 2009; Junker 1960; Kaschuba 2004: 167–182; Lawless–
Sutlive–Zamora 1983; Naroll–Cohen 1973; Spradley 1979, 1980; Royce 1977; WolcoƩ  2005). 
În afara manualelor referitoare la culegerea dansurilor populare maghiare (Kaposi 1956; 
Morvay 1953; Pesovár 1983), au apărut doar un număr de patru lucrări metodologice, de 
dimensiuni reduse, referitoare la tehnica specială folosită de folclorișƟ i dansului în culegerea 
datelor, adică la fi lmare (MarƟ n 1983, 1998: 590–595; Pálfy 1990, 1991). Dintre aceste lucrări, 
niciuna nu refl ectează asupra problemelor menționate mai sus. De asemenea, problemele 
indicate între Ɵ mp de către specialișƟ i din domeniul fi lmării etnografi ce, respecƟ v din cel 
al antropologiei vizuale (Ruby 1996; Tari 2002: 171–178, 184–185, 190–193) au rămas fără 
răspuns din partea folclorisƟ cii maghiare a dansului.
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la nașterea mișcării táncház (Halmos 2006: 15). Ulterior, foarte mulți dansatori 
au devenit cercetători; de fapt, nici nu cunoaștem astăzi vreun cercetător al 
dansurilor populare care să nu fi  dansat mai înainte într-un ansamblu popular 
sau în altul.5 Mișcarea táncház, inițată în anii 1970 în Ungaria, care a pătruns 
mai târziu și în Transilvania, a reprezentat o formă „tare”6 a păstrării tradițiilor 
și a răspândit această formă la nivel național și chiar internațional. Dansurile 
din Câmpia Transilvaniei, care au devenit cunoscute la nivelul întregii țări în 
această perioadă, nu au pierdut din popularitate nici în ulƟ mele două decenii. 
În Ungaria, nici astăzi nu are loc ediție táncház organizată cu lăutari de la care 
să lipsească dansurile din Câmpia Transilvaniei, dansatorii respecƟ vi, păstrători 
ai tradițiilor din Câmpia Transilvaniei, sunt invitații permanenți ai diferitelor 
fesƟ valuri de dansuri populare organizate în țară etc. (cf. Halmos 2006: 14). În 
paralel cu aceste fenomene, începând din anii 1980, și acƟ vitatea de cercetare 
capătă periodic impulsuri noi. Pe lângă cercetătorii etnografi , și amatorii 
însufl ețiți au început să viziteze satele cu scopul cunoașterii și al documentării 
elementelor de Ɵ p survival ale culturii țărăneșƟ  a dansului și a celei muzicale.7 
Acest interes crescut a devenit motorul unor procese de schimbare culturale și 
sociale în cadrul comunităților tradiționale rurale.8

În ceea ce privește tema de cercetare propusă, mă pot considera implicat 
din ambele direcții. Prima mea întâlnire cu locuitorii satului Dombostelke9 în 

5 Relația foarte strânsă dintre cercetarea dansurilor populare și mișcarea táncház este sem-
nalată și de faptul că, într-un arƟ col din 1998, László Felföldi vorbește despre șƟ ința aplica-
tă a dansului ca despre un potențial domeniu de cercetare nou și de sine stătător (Felföldi 
1998).

6 În descendența lui Iván Vitányi, Tamás Hofer disƟ nge două forme ale păstrării tradițiilor: cea 
„slabă” (relaxată și distracƟ vă, transferul aplicat pe scenă al tezaurului folcloric conceput ca 
mijloc de diverƟ sment) și cea „tare”. (Aceasta din urmă se referă la însușirea și interpretarea 
elementelor arhaice în forme aproape neschimbate. Din această categorie fac parte modurile 
de păstrare a moștenirii folclorice propagate de Bartók, Kodály și, mai târziu, de cercetătorii 
din cercul lui György MarƟ n. Hofer 1989: 71.)

7 În mod interesant, „mitul cercetătorului de teren” a luat naștere și în cercul dansatorilor po-
pulari maghiari, similar modului în care acest mit s-a consƟ tuit în rândul cercetătorilor etno-
grafi ei în epoca de după Malinowski (cf. Kaschuba 2004: 61).

8 Trebuie menționat aici faptul că sătenii localnici nu fac diferență între vizitatori. Indiferent 
dacă o persoană vizitează satul ca să cerceteze sau pentru distracție, cei interesați de fenome-
nele din domeniul folclorului sunt incluși, de regulă, în aceeași categorie. Denumirile folosite 
pentru aceșƟ a sunt cele de „oaspete”, „străin”, respecƟ v de „maghiar” și „din Ungaria”.

9 Datele și relatările incluse în acest studiu ar putea să lezeze anumite sensibilități personale 
sau să exercite o infl uență negaƟ vă asupra unor relații sociale locale. De aceea, am schimbat 
numele satului și nu menționez numele surselor mele, ci doar genul și vârsta acestora.
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calitatea de dansator popular datează din anul 1993, după care am ajuns să 
îi vizitez ca turist în cadrul mișcării táncház un an mai târziu. Începând din 
anul 1997 desfășor o acƟ vitate de cercetare conƟ nuă în acest sat. În para-
lel cu acestea, ca dansator acƟ v până în prezent, conƟ nui să și predau dan-
surile tradiționale ale satelor din Câmpia Transilvaniei (printre care cele din 
Dombostelke). În ulƟ mul deceniu și jumătate am organizat în repetate rânduri 
vizite în Ungaria ale dansatorilor păstrători ai tradițiilor din Dombostelke, re-
specƟ v am acƟ vat ca ghid al celor interesați de aceste dansuri în regiunea 
Câmpiei Transilvaniei.

În cadrul studiului de față mi-am propus să descriu efectul exercitat de 
forma „tare” a păstrării tradițiilor (mișcarea táncház, turismul táncház) asupra 
culturii de dans din prezent a unui sat din Câmpia Transilvaniei, Dombostelke. 
În mod special, consider importantă prezentarea infl uenței acestor schimbări 
asupra comunității satului, a modul în care schimbările respecƟ ve infl uențează 
și modifi că viața coƟ diană a satului, relațiile sociale și legăturile localnicilor cu 
tradiția.

Prezentarea terenului

În Câmpia Transilvaniei, populația maghiară trăiește în diasporă, între sate lo-
cuite de români, în localități cu populația preponderent mixtă, începând din 
secolul al XVII-lea (Kósa‒Filep 1980). În comparație cu celelalte regiuni ma-
jore ale Transilvaniei, Câmpia Transilvaniei consƟ tuie un teritoriu înapoiat 
din punct de vedere geografi c, economic și infrastructural, dar și o regiune 
în care, în ulƟ mele două-trei secole, simbioza etniilor a contribuit la formarea 
unei culturi aparte și foarte bogate în elemente arhaice (cf. Kósa 1998: 334; 
MarƟ n 1995: 110). Pe baza cercetărilor istorice și ecologice se constată faptul 
că economia și confi gurația naturală a teritoriului nu și-au revenit nici până în 
prezent după marile devastări din secolele XVII–XVIII (campanii militare, epi-
demii, migrații ale popoarelor etc.); regiunea nu a putut ieși din izolare, ba 
chiar situația s-a înrăutățit după schimbarea de regim (cf. Makkai 2003: 40–61, 
119–120; Varga 2011: 20–25). În prezent, la fi nele procesului de „reruralizare” 
rămas fără succes, locuitorii satelor trăiesc, în majoritatea lor, din pensia de pe 
urma muncii prestate în cadrul vechii cooperaƟ ve agricole, pe care încearcă să 
o completeze prin strategii deja învechite de culƟ vare a pământului și creștere 
a animalelor (cf. Kiss–Molnár–Varga 2011: 8–9). 
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ȘƟ ința etnografi ei a descoperit relaƟ v târziu, abia la mijlocul secolului XX, 
cultura tradițională a muzicii și a dansului popular din Câmpia Transilvaniei 
(despre etapele descoperirii Câmpiei Transilvaniei, vezi Keszeg 2010: 13–17). 
Însă în prezent se afl ă deja la dispoziția noastră o mulțime de înregistrări sonore 
și audiovizuale, de notări textuale, de fotografi i etc., pe lângă care avem și câ-
teva lucrări sinteƟ ce (de exemplu, MarƟ n 1995, vezi capitolele despre dialectul 
și Ɵ purile de dans din Câmpia Transilvaniei). Unul dintre neajunsurile cercetă-
rii constă în faptul că aceasta, datorită interesului acordat notelor arhaice, s-a 
concentrat în cea mai mare parte asupra situației din trecut, adică cea de acum 
câteva decenii, asupra pracƟ cii dansului care a funcționat aproximaƟ v până la 
mijlocul sau la sfârșitul anilor 1960, fără să refl ecteze asupra metamorfozei ra-
dicale a culturii tradiționale, care a început aproape în paralel cu cercetările 
șƟ ințifi ce; de asemenea, ca cercetători, rareori am pus întrebări cu privire la 
fundalul social al fenomenelor cercetate (cf. Varga 2007: 124). Problema in-
teracțiunii dintre lumea tradițională și cea modernizată apare numai în câteva 
lucrări10 – cu toate că, între Ɵ mp, aceste interacțiuni au remodelat rolul dansu-
rilor tradiționale în satele respecƟ ve.

Localitatea analizată de mine, Dombostelke, este situată la 40 de km 
distanță spre nord-est de Cluj, în județul Cluj. Majoritatea populației de aproxi-
maƟ v o mie de locuitori este de etnie maghiară și o minoritate, de etnie româ-
nă. Locuitorii români se afl ă în contact zilnic cu populația majoritară de etnie 
maghiară, conviețuirea celor două etnii fi ind înlesnită de faptul că își vorbesc 
reciproc limba în mod cursiv (cf. Kiss–Molnár–Varga 2011: 6–7). Ocaziile tra-
diționale ale dansului și petrecerii comunitare, dansurile organizate la sfârși-
tul săptămânii, au dispărut în anii 1960. Pentru generația de peste cincizeci de 
ani, care cuprinde cea mai mare parte a locuitorilor satului, singurele ocazii 
de dans le reprezintă petrecerea cu dans organizată după sâmbra oilor, o dată 
pe an, și uneori balul de culesul viilor, respecƟ v parƟ ciparea la diferitele fesƟ -
valuri și zile fesƟ ve ale altor sate. În urma distrugerii cadrelor tradiționale ale 
învățării dansurilor, tradiția s-a întrerupt. Generația care crește acum dansează 
deja dansurile de discotecă, aproape complet necunoscute celor mai în vârstă. 

10 Studiul Flórei Kovács prezintă schimbarea culturii comunei Sic, devenită cunoscută în cadrul 
literaturii etnografi ce și al conșƟ inței comune a celor implicați în mișcarea táncház, survenită la 
sfârșitul secolului XX, respecƟ v metamorfoza condițiilor ocaziilor de dans (Kovács 2000). Studiile 
lui Péter Molnár, bazate pe cercetarea comparaƟ vă a culturii de dans tradiționale și a celei mo-
dernizate, se ocupă de rolul și funcțiile sociale ale dansului în două sate din Câmpia Transilvaniei 
(Molnár 2005, 2011). Csongor Könczei pune în lumină schimbările contemporane ale culturii de 
dans tradiționale în cadrul mai multor studii de specialitate (Könczei 2004a-c).
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Restructurarea în Ɵ mp a ocaziilor de dans, schimbarea compoziției parƟ cipanți-
lor și metamorfoza formelor muzicale și de dans au contribuit la formarea unei 
prăpasƟ i culturale între cele două generații.

Raporturile dintre táncház din Cluj și săteni 

Mișcarea folclorică înfi ripată în urma înfi ințării primelor táncház la începutul 
anilor 1970 la Budapesta a reușit să stârnească interesul pentru cultura popu-
lară a Bazinului CarpaƟ c și dincolo de hotarele Ungariei. Táncház din Cluj s-au 
putut mândri și cu faptul că păstrătorii tradițiilor din satele vecine au fost de 
obicei oaspeți nelipsiți ai diferitelor petreceri cu dans. În urma creșterii popu-
larității táncház din Cluj, fenomenul a început să atragă din ce în ce mai mulți 
Ɵ neri și din satele din Câmpia Transilvaniei. Tinerii veniți de la Dombostelke, 
Buza, Sic și Vișea au descoperit în táncház din Cluj un mediu recepƟ v în care 
cunoșƟ nțele lor și sistemul de relații pe care l-au adus cu ei din mediul ru-
ral au contribuit la creșterea presƟ giului lor personal. Acest lucru a înlesnit și 
din punct de vedere emoțional integrarea lor în societatea urbană. Trebuie să 
menționăm aici și rolul jucat de casele dansului popular în asigurarea coeziu-
nii sociale: membrii generației mai în vârstă, care uneori încă păstrau portul 
popular, au reușit să găsească un prilej comun de distracție cu Ɵ nerii din me-
diul urban, intelectuali, liceeni, studenți la școli superioare sau universitari și 
muncitori.

Personalitățile remarcabile ale táncház din Transilvania (Zoltán Kallós, Ádám 
Könczei etc.) au culƟ vat relații bune cu cercetătorii și cu dansatorii populari din 
Ungaria, care, de cele mai multe ori, au ajuns cu ajutorul lor în satele maghiare 
păstrătoare ale tradițiilor din Câmpia Transilvaniei.11 Începând de la mijlocul 
anilor 1980, numărul celor interesați a crescut înconƟ nuu.

 

11 Andrásfalvy 1993: 45–47. Numeroși membri ai generației formate de aceșƟ a s-au mutat în 
Ungaria începând de la fi nalul anilor 1980 (cf. hƩ p://www.hagyomanyokhaza.hu/oldal/1740/). 
Puterea comunistă a început să restricționeze și să interzică treptat fenomenul táncház din 
Transilvania începând de la mijlocul anilor 1980. Majoritatea persoanelor implicate în mișca-
rea táncház s-au mutat în Ungaria, iar cei rămași în Transilvania au renunțat, în mare parte, 
la sƟ lul de viață asociat cu această insƟ tuție. Cei care au contribuit la repornirea táncház au 
fost nevoiți să creeze baze noi pentru acestea, începând din anul 1990, într-un context social 
și poliƟ c schimbat.
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Turismul asociat fenomenului táncház

În urma creșterii în popularitate și a dobândirii statutului internațional de către 
mișcarea de Ɵ p revival centrată pe táncház, folclorul transilvănean a devenit 
o atracție turisƟ că internațională. După schimbarea de regim din anul 1990, 
turișƟ i străini, îndeosebi cei din Ungaria, echipați cu camere foto și de fi lmat, 
au devenit parƟ cipanții obișnuiți la evenimentele de diverƟ sment organizate în 
satele locuite preponderent de maghiari (de exemplu, în satul Sic din Câmpia 
Transilvaniei sau în Mera din zona Călatei).12 Începând din anul 1992 și până în 
prezent au fost organizate numeroase tabere de artă populară, una dintre cele 
mai cunoscute fi ind tabăra de dansuri populare din Câmpia Transilvaniei, orga-
nizată în satul natal al lui Zoltán Kallós, Răscruci.

Asocierea folclorului cu turismul reprezintă un fenomen cunoscut în întrea-
ga lume. Începuturile acestei asocieri în România datează din perioada desco-
peririi tradițiilor populare și a folclorului pe scară socială mai largă decât strict 
mediile intelectuale, la începutul secolului XX (Fejős 1992: 338). Exploatarea 
tradițiilor populare în scopuri turisƟ ce este deosebit de răspândită mai ales în 
Europa de Est, unde localnicii sunt capabili să prezinte tradiții populare care 
diferă semnifi caƟ v de cultura burgheză occidentală, fi ind, prin urmare, sufi cient 
de exoƟ ce pentru turișƟ i din Europa Occidentală.13 Zoltán Szabó disƟ nge trei 
forme principale ale turismului asociat cu táncház:

– direct, pe parcursul căruia „turistul specializat” cunoaște folclorul „au-
tenƟ c” în propriul lui mediu;

– tranziƟ v, în cazul căruia folclorul „autenƟ c”, scos din mediul lui tradi-
țional, poate fi  cunoscut de către spectatori, ca producție scenică. În 
acest caz, „turișƟ i” sunt, de fapt, tocmai sursele;

12 În urma intensifi cării și a răspândirii turismului asociat cu táncház, presƟ giul câte unei nunți 
din Sic sau al cântăritului oilor de la Mera era crescut și de numărul cercetătorilor etnografi  și 
al turișƟ lor prezenți la eveniment.

13 Zoltán Fejős consideră Ungaria una din puterile mondiale în domeniul folclorului, în cazul căreia 
problema autenƟ cității se pune și mai acut. Deseori, această situație poate deveni anacronică, 
dat fi ind faptul că întâlnirile dintre turișƟ  și arƟ șƟ i populari, respecƟ v interacțiunile acestora 
contribuie la formarea unei situații noi, diferite de cea tradițională (cf. Fejős 1992: 338, 343). 
Din acest punct de vedere devin importante oportunitățile turisƟ ce asigurate de táncház și de 
petrecerile de dans, în cadrul cărora oaspeții devin parƟ cipanți acƟ vi și co-creatori ai evenimen-
telor. Toate acestea oferă posibilitatea întâlnirii culturale dintre părți de același rang și șansa 
învățării reciproce (cf. Fejős 1992: 344).
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– indirect, în cadrul căruia deja nu sursele însele sunt cele care transmit 
folclorul, ci persoanele care au învățat direct (sau indirect) de la aceste 
surse. Din această cauză, în prezent se poate vorbi mai curând despre 
transmiterea folclorismului (Szabó 2006: 180).

Raporturile dintre cei implicaţi 
în mișcarea táncház și localnicii din Dombostelke

După începuturile descoperirii și ale documentării șƟ ințifi ce a culturii dansului 
popular de la Dombostelke (anii 1960), respecƟ v în urma înfi ințării táncház din 
Cluj (1977) (Könczei 2004b: 78), dansatorii din Dombostelke (Ɵ neri și mai în 
vârstă deopotrivă) au stabilit relații bune cu cercetătorii, coreografi i și cu cei 
implicați în mișcarea táncház, atât din Cluj, cât și din Ungaria. Posibilitatea păs-
trării contactului a fost sprijinită de mai mulți factori:

– Dombostelke se situează în apropierea orașului Cluj. Din cauza necesității 
de a saƟ sface cerința pentru forță de muncă în urma industrializării crescute 
începând din anii 1970 din România, și cursele de autobuz regionale dintre Cluj 
și Dombostelke au devenit mai frecvente.

– Localnicii din satul Dombostelke veniți la oraș pentru a munci sau ca să 
studieze au format o parte importantă a publicului rural al caselor de dansuri 
populare din Cluj. Datorită aƟ tudinii dezghețate și comunicaƟ vității lor, aceș-
Ɵ a s-au împrietenit rapid cu ceilalți Ɵ neri implicați în mișcarea táncház. Asƞ el, 
în anii 1980, lăutarii de la casa dansului popular din Cluj au ajuns să cânte la 
Dombostelke cu prilejul balurilor locale.

– Cercetătorul etnograf clujean Zoltán Kallós, originar din Răscruci, a ajuns 
să conducă cercetări la Dombostelke încă de la începutul anilor 1950, sprijinin-
du-se și pe relațiile de rudenie care îl legau de acest sat. Prin mijlocirea sa, mai 
multe grupuri interesate din Transilvania și din Ungaria au ajuns la Dombostelke.

– Stabilirea relației nu a fost pusă în difi cultate de bariere lingvisƟ ce, dat 
fi ind faptul că majoritatea locuitorilor satului erau de etnie maghiară și limba 
maghiară era vorbită la un nivel bun și de locuitorii români.

– Începând de la mijlocul anilor 1970, regimul comunist din România a in-
terzis primirea de oaspeți în case parƟ culare. Din acest punct de vedere, este 
important și faptul că la Dombostelke nu a existat post de poliție, asƞ el în-
cât vizitatorii au avut posibilitatea de a se mișca relaƟ v liber în sat (cf. Molnár 
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2011: 67–69). Vizitele turișƟ lor interesați de táncház au devenit din ce în ce mai 
frecvente începând din anii 1980, în special cu ocazia petrecerilor cu muzică și 
dans (printre care mai ales nunțile). TurișƟ i asociați cu fenomenul táncház din 
Ungaria i-au căutat, în primul rând, pe specialișƟ i în artele populare, pe dansa-
torii de renume, respecƟ v – datorită ușurinței în stabilirea de contacte – pe ru-
dele de la țară ale cunoșƟ nțelor lor de la casele dansului popular din Cluj. Deși 
cazarea vizitatorilor din Ungaria a fost interzisă, mulți localnici și-au asumat și 
acest risc de dragul culƟ vării relațiilor de rudenie și de amiciție.14 În baza carac-
terisƟ cilor sistemului de relații prezentat mai sus, în cadrul satului a început să 
se contureze deja cercul localnicilor afl ați într-un contact aproape permanent 
cu cercetătorii și cu cei implicați în mișcarea táncház.

Cultura dansului din satul Dombostelke oferă numeroase exemple pentru 
toate cele trei variante menționate ale turismului asociat cu fenomenul tán-
cház. Turismul direct legat de acest fenomen este atestat cu prilejul balurilor 
tradiționale și al petrecerilor cu dans la care parƟ cipă și oaspeți din afară, inte-
resați de cultura rurală,15 care urmăresc și eventual documentează evenimente-
le, dar pot să parƟ cipe și acƟ v la petrecere. Evenimentele poliƟ ce și sociale ale 
anilor 1990 au adus schimbări și în acest plan. Turismul direct a devenit tot mai 
intens, dar a apărut și varianta tranziƟ vă a turismului de acest Ɵ p: cei implicați 
în mișcarea táncház au început să ducă cu ei din ce în ce mai mulți cântăreți și 
dansatori în taberele de dansuri populare și la diferitele fesƟ valuri. În ulƟ mul 
deceniu, acest Ɵ p de turism tranziƟ v a exercitat o infl uență importantă asupra 
sistemului de relații sociale al satului. Dansatorii populari păstrători ai tradițiilor 
au început să fi e invitați din ce în ce mai des la diferite fesƟ valuri și în taberele 
de dansuri populare organizate în Transilvania, în Ungaria, dar și în alte țări.16 
Cele două „drumuri” menționate conduc la turismul indirect. Începând din anul 
1990, tradițiile de dans din Dombostelke pot fi  întâlnite tot mai des în cadrul 
táncház urbane, precum și în cadrul unor coregrafi i cu forme adaptate pentru 
scenă.

14 Din acest punct de vedere, a reprezentat un factor important și faptul că primirea de oaspeți 
a fost privită (și conƟ nuă să fi e privită până astăzi) ca o chesƟ une de presƟ giu social în rândul 
sătenilor, presƟ giul fi ind încă și mai mare în cazul unor vizitatori din patria-mamă.

15 De regulă, dansatorii populari amatori, studenții de la etnografi e, conducătorii unor ansam-
bluri de dansuri populare, respecƟ v interpreții de muzică populară.

16 Menționez doar câteva dintre acestea, fără pretenția exhausƟ vității: dansatorii păstrători 
ai tradițiilor din Dombostelke au parƟ cipat la Întâlnirea Națională Táncház și la Târgul 
Meșteșugarilor din 2007 organizat în Budapesta, apoi în anul 2008 au fost, pentru mai multe 
zile, invitații unui curs de dansuri populare din Szeged și conƟ nuă să fi e prezenți, an de an, la 
FesƟ valul de Folclor din Câmpia Transilvaniei, din Gherla.
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În prezent, contactul dintre localnicii din Dombostelke și cei implicați în 
mișcarea táncház reprezintă deja o realitate coƟ diană. Cercul surselor frecven-
tate de cercetătorii etnografi  s-a consolidat. Pe lângă factorii menționați mai 
sus, cauzele acestui fapt sunt mulƟ ple:

– Persoanele care își pot permite să se elibereze de sub povara muncilor 
rurale pentru mai multe zile sunt puține, iar pentru cei mai în vârstă călătoria 
lungă și obositoare este grea. De numeroase ori, locul lor este luat de membrii 
generației mai Ɵ nere, printre care dansatorii buni sunt mai puțini.

– La rândul lor, și considerentele pracƟ ce joacă un rol important. Deseori 
sunt invitați dansatorii care dețin mașină proprie. În aceste cazuri, rudele și 
prietenii șoferului au, desigur, prioritate în formarea grupului.

– De regulă, femeile au acces la ocaziile de dans prin intermediul bărba-
ților, aceșƟ a fi ind cei invitați (deseori chiar nominal) să susțină spectacole sau 
să predea dansuri populare. Bineînțeles că aceșƟ a își aleg ca însoțitori soțiile, 
frații sau rudele.

– Pe lângă relațiile de rudenie, în alegerea dansatorilor joacă un rol impor-
tant și bunele relații sau prietenia dintre invitați:

„Márton [cârciumarul] ăsta, soțul lui Gizi, ăsta nu este un dansator bun. 
Dar tot a fost chemat, pentru că cei din Ungaria tot umblă la cârciuma lui…”17

Acest grup al locuitorilor satului s-a organizat parțial în baza unui sistem 
extern de relații (rudele și cunoșƟ nțele publicului de táncház din Cluj, sursele 
„desemnate” în baza cunoșƟ nțelor lor speciale), iar parțial în baza unui sistem 
intern de relații (vecinii și prietenii celor de mai înainte etc.).

Schimbări în repertoriul de dansuri 
și în prezentarea formală a dansurilor

Datorită infl uenței interesului folclorisƟ c pentru cultura țărănească a dansului 
și a mișcării de Ɵ p revival a táncház căreia aceasta i-a dat naștere, încercările 
de păstrare conșƟ entă a diferitelor elemente ale tradiției au început să se ma-
nifeste (și) la Dombostelke. Sprijinindu-se pe relațiile sale de rudenie, dar și pe 
relațiile stabilite pe parcursul culegerilor sale de folclor, Zoltán Kallós a reușit 
să organizeze un ansamblu de dansuri populare compus din Ɵ neri originari din 

17 Femeie de 66 de ani, culegerea lui Kata Stein din data de 23 aprilie 2007, Dombostelke.
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satul Dombostelke ajunși la Cluj și implicați în mișcarea táncház (cf. Molnár 
2011: 67–68). Membrii ansamblului au parƟ cipat în repetate rânduri la mari-
le fesƟ valuri folclorice din România.18 Pe baza indicațiilor lui Kallós, dansatorii 
născuți în anii 1960 au reînvățat țigăneasca rară, care nu mai era dansată de 
generația născută în anii 1940, precum și dansul în patru, dansat ca făcând par-
te din tradiția locală ulƟ ma dată de cei născuți în anii 1920.19 Începând din anii 
1970, Ɵ nerii care au frecventat táncház urbane se remarcă în cadrul generației 
lor în privința cunoșƟ nțelor de dans. Mișcările folosite de colegii lor de gene-
rație (trecerea dintr-o parte în alta, învârƟ rea, aruncarea după spate o singură 
dată și învârƟ rea sub braț) sunt executate și de ei în același fel – deseori într-
un mod greoi –, însă pe lângă acestea folosesc și numeroase alte moƟ ve (de 
exemplu, fi gurile lovirii cu palma), cunoscute numai de generațiile precedente 
și au adus cu ei din casele de dansuri populare urbane chiar și moƟ ve care nu au 
fost folosite mai înainte la Dombostelke (de exemplu, învârƟ rea cu două mâini). 
Începând din anii 1990, cunoaștem și anumiți dansatori populari păstrători ai 
tradițiilor care au fost invitați în Ungaria și au integrat în dansul lor moƟ ve cu-
noscute pentru prima dată la diferitele fesƟ valuri de dansuri populare sau care 
au încercat să își însușească noi Ɵ puri de dans. Membrii ansamblului de dansuri 
populare care a acƟ vat în anii 1980 la Dombostelke au dansat, din categoria 
dansurilor fecioreșƟ , „târnăveana”, afl ată încă în perioada sa de înfl orire. Din 
cauza difi cultăților legate de tehnica dansului, membrii acestui ansamblu nu au 
mai reînvățat „fecioreasca deasă”. Dansurile de perechi de societate conside-
rate netradiționale din punctul de vedere al canonului folclorisƟ cii și al mișcării 
táncház nu au fost dansate nici pe scenă, nici acasă, la balurile organizate de ei.

Spre sfârșitul anilor 1990, presƟ giul intern al culturii de dans tradiționale a 
crescut simțitor la Dombostelke, ceea ce a contribuit și la creșterea în impor-
tanță a păstrării tradițiilor. Dansatorii mai în vârstă, cunoscători ai unui reperto-
riu bogat de moƟ ve, au devenit celebri foarte repede – întrucât aceșƟ a au fost 
invitați la înregistrările video și la fesƟ valuri, respecƟ v ei au fost cei de la care 
Ɵ nerii din oraș au învățat dansurile. În același Ɵ mp, de multe ori Ɵ nerii de vâr-
sta adolescenței nici nu mai încearcă să execute public dansurile tradiționale, 

18 Acest fapt este atestat de înregistrările realizate de InsƟ tutul de Muzicologie al Academiei 
Ungare de ȘƟ ințe, Secția de dansuri populare, la întâlnirile caselor de dansuri populare din 
Odorheiu Secuiesc din anii 1981 și 1982 (MTA ZTI Ft. 1113, 1143), precum și de diferite 
arƟ cole de ziar (Kelemen F. 1982).

19 Potrivit aminƟ rilor membrilor grupului de dansuri populare, aceșƟ a nici nu au mai avut ocazia 
să vadă în sat dansul în patru (négyes), care a dispărut treptat și din repertoriul de dansuri al 
nunților până la mijlocul anilor 1940.
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pentru că le este rușine în fața oaspeților, dintre care majoritatea – fi ind vorba 
despre Ɵ neri socializați în cadrul unor ansambluri de dansuri populare – șƟ u 
mult mai bine să danseze decât ei înșiși. Din cauza interesului deseori unilateral 
al vizitatorilor satului implicați în mișcarea táncház, nu se leagă niciun fel de 
relații între aceșƟ a și Ɵ nerii satului (cu toate că sunt de vârstă apropiată), ceea 
ce uneori nu este privit cu ochi buni de Ɵ neretul local.

„Nu te supăra, Sanyi, dar și tu îi cauți mereu numai pe bătrâni… Vin ășƟ a 
din Ungaria și nici nu se uită la noi. Ca și cum noi nici nu am fi . Mare noroc că tu 
încă ne mai saluți… [râde]”20

Asƞ el, în mod paradoxal, interesul pentru tradiție exercită mai degrabă o 
infl uență negaƟ vă asupra supraviețuirii acestor tradiții în rândul Ɵ nerilor.

Influenţa exercitată asupra organizării de dansuri

Mișcarea táncház, care se leagă de numele lui Zoltán Kallós, a avut ca efect și 
faptul că Ɵ nerii ajunși în mediul urban, care tocmai încercaseră să scape de 
caracterisƟ cile lor culturale rurale, considerate „retrograde”, au început să pri-
vească aceste caracterisƟ ci într-o altă lumină. Asƞ el, mulți Ɵ neri dintre cei origi-
nari din Dombostelke au început să se îndrepte spre propriile tradiții, iar printre 
membrii reprezentaƟ vi ai acestei generații s-au găsit și Ɵ neri care, în baza tradi-
țiilor lor familiale, au fost dansatori foarte buni. În acest moment, ei au fost cei 
care au devenit „garanții tradițiilor” și care, deloc întâmplător, au conƟ nuat și 
tradiția chezășiei (kezesség). Începând din anii 1990, persoanele menționate au 
consƟ tuit cel mai important sprijin al cercetătorilor și al vizitatorilor implicați în 
mișcarea táncház din Ungaria, care au vizitat satul. În mai multe rânduri, aceste 
persoane au ajutat la organizarea unor evenimente de dans locale și au organi-
zat cu diferite ocazii (fesƟ valuri de dansuri etc.) ansambluri de dansuri populare 
alcătuite din dansatorii mai buni ai satului. Se poate spune așadar că și-au con-
Ɵ nuat acƟ vitatea de organizatori de dansuri sub formă de revival. ConƟ nuitatea 
asigurată de folclorism a fost, așadar, cea datorită căreia insƟ tuția chezășiei nu 
a dispărut nici până în prezent: ocaziile de dans devenite între Ɵ mp foarte rare 
(sâmbra oilor, baluri), cu prilejul cărora muzica este asigurată de lăutari tocmiți, 
sunt organizate până astăzi de așa-numiții chezași. 

20 Bărbat de 18 ani, culegerea lui Sándor Varga din data de 7 ianuarie 2000, Dombostelke.
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Influenţa exercitată asupra 
relaţiilor sociale din Dombostelke

Mai sus am menționat faptul că, de regulă, cu prilejul organizării câte unei că-
lătorii în grup (de exemplu, turnee în Ungaria), alegerea surselor etnografi ce în 
domeniul dansului este infl uențată, pe lângă cunoșƟ nțele lor de dans, de rela-
țiile de rudenie și de prietenie, de factori pracƟ ci ai organizării evenimentului, 
de criterii legate de sexul parƟ cipanților la eveniment sau de generațiile cărora 
aceșƟ a le aparțin. În același Ɵ mp, satul este plin de dansatori talentați care nu 
au parƟ cipat niciodată la fesƟ valuri sau la alte manifestări culturale în calitatea 
de dansatori. Majoritatea acestor persoane sunt femei ai căror soți nu sunt 
dansatori populari. Există însă și în categoria bărbaților dansatori care nu ajung 
în atenția celor interesați de dansurile populare, fi indcă nu fac parte dintre ru-
deniile dansatorilor „descoperiți” în perioada precedentă.

În anul 1995, câțiva dintre membrii ansamblului de dansuri populare „Lajta” din 
Mosonmagyaróvár (Ungaria) ne-am angajat să aducem dansatori din Dombos-
telke în Ungaria. Împreună cu lăutarii însoțitori, am prevăzut cam patruzeci de 
invitați. Organizarea ansamblului am lăsat-o în seama a două cunoșƟ nțe locale. 
Drept rezultat, din cele șaisprezece perechi de dansatori din Dombostelke, cinci 
perechi abia dacă șƟ au să danseze sau dansau la un nivel foarte scăzut. AceșƟ  
„dansatori populari” erau fi e rudele sau vecinii organizatorilor, fi e persoane 
afl ate în relații de muncă cu organizatorii.

Pe baza altor cazuri similare, a devenit foarte clar faptul că, în cadrul sis-
temului intracomunitar, nu întotdeauna nivelul cunoașterii dansului consƟ tuie 
criteriul principal în alegerea „dansatorilor” – și mai ales în cazul femeilor.

Antagonismele prezentate mai sus dintre sistemul de relații extern și cel 
intern au condus la numeroase situații de confl ict în interiorul unor familii din 
Dombostelke. Iată declarația unui bărbat provenit din una dintre cele mai cu-
noscute familii de dansatori populari ai satului:

 „ȘƟ i cum stă treaba? TanƟ  KaƟ  [sora bărbatului intervievat] era supărată 
un pic pe noi când am făcut schimb, să vină ea [arată spre soția sa] să danseze 
cu mine. Ceva tot a fost la mijloc, pentru că nu mai vine pe la noi de atunci. Nu 
că ar fi  supărată, pentru că vorbim, suntem în relații bune. Dar nu i-a plăcut. Cu 
nenea Dezső [soțul surorii sale, care se mișcă mai stângaci] bineînțeles că nu 
dansează așa ca și cu mine.”21 În cele din urmă, schimbarea perechii de dansa-

21 Bărbat de 59 de ani, culegerea lui Kata Stein din data de 24 aprilie 2007, Dombostelke.
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tori a avut o înrâurire serioasă asupra familiei bărbatului dansator. Fiul surorii 
sale, care la începutul anilor 1990 avea un mic magazin în sat, a concediat-o pe 
fi ica bărbatului (propria sa vară), până atunci angajată a magazinului.

Una dintre femei, a cărei familie a fost vizitată destul de des în prima peri-
oadă (în anii 1970) a mișcării táncház de turișƟ i din Ungaria, s-a îmbolnăvit între 
Ɵ mp și dansează tot mai greu. În schimb, soțul ei face parte dintre puținii care 
cunosc dansul solo bărbătesc local.

 „Apoi eu nu îl mai las pe bărbatul meu să mai plece să danseze. A mai fost 
el până acum de mai multe ori, nu numai acum. Dar nu-l mai las cu nimeni! 
Dacă eu stau acasă, apoi să stea și el, gata, asta este. […] A vrut să o ducă cus-
cra mea, să vină nenea Péter cu ea. Iar eu am zis că întâlnirea asta táncház mă 
privește pe mine și pe el [soțul ei]! Pentru că noi doi dansăm din ’87 și până 
acum. […] Fiica mea-i căsătorită cu fratele soției lui Pista [rudă și vecin, cu care 
a dansat împreună de mai multe ori în trecut]. Sunt cuscre. Și totuși, Pista ăsta 
este invidios. Și apoi așa a devenit și nea Mátyás [o altă rudă cu care au dansat 
anterior]. Nici el nu merge, nici nu ne cheamă pe noi [privește spre nea Péter]. 
Apoi să meargă, nu-i nicio supărare, că tot n-o să găsească pe cineva care să 
danseze ͪbărbunculͫ așa cum șƟ e el [se referă la dansul lui nenea Péter]. El 
este singurul din tot satul care șƟ e să danseze așa.”22

După ce femeia nu l-a mai lăsat pe soțul ei să danseze Ɵ mp de ani de zile, 
cei doi s-au îndepărtat treptat de cercul defi nit de sistemul de relații externe 
și sunt căutați din ce în ce mai rar de cei interesați. Din această cauză, cei doi 
au mai multe divergențe cu consătenii lor. Cu prilejul parƟ cipării la un fesƟ val 
de dans, soții au fost premiați cu o medalie memorială împreună cu un vecin 
al lor.

 „Chiar așa, avem medalia de argint pe care a primit-o [soțul ei]. Iar Pista 
[vecinul] a primit un bronz. Imaginea de pe medalie arată stema orașului și-i 
foarte frumoasă. Apoi […], după ce ne-am întors acasă, mi-a strigat de după 
gard. […] M-a jignit, așa că nici acum, că ne-am întâlnit la o înmormântare, nu 
ne-am mai vorbit. Răposata a fost sora lui mai mare. Și-apoi la înmormântare a 
fost și el, Mátyás, care stă acolo în vecini, dar nu și-au vorbit. Așa-i când ne ve-
dem, ca muții. Nu ne mai vorbim. Pista acesta nu ne mai vorbește de vreo zece 
ani, cel puțin… din cauza acelei medalii. Așa mi-a strigat din grădina lui, de după 
gard, să ne f…tem medalia, că oricum aia nu-i bună de nimic.”23 De asemenea, 
înregistrările realizate despre dansurile din Dombostelke sunt difuzate des de 

22 Femeie de 66 de ani, culegerea lui Kata Stein din data de 23 aprilie 2007, Dombostelke.
23 Femeie de 66 de ani, culegerea lui Kata Stein din data de 23 aprilie 2007, Dombostelke.
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televiziuni, ceea ce iarăși tulbură relațiile dintre localnici. Acest fenomen este 
ilustrat de citatul de mai jos:

„Pentru că l-au arătat odată la televizor [pe vecinul ei], acuma, cum să 
zic eu, s-a îngâmfat… Noi suntem deja bătrâni, dar un dans rar mai șƟ m și noi 
să dansăm, am dansat și valsul, șƟ m și noi două-trei mișcări, cât au dansat 
ei… – i-am văzut și acum pe scenă, pentru că m-am uitat pe Duna TV. Și eu aș 
fi  șƟ ut să dansez atâta, așa operată cum sunt.”24 Problemele nu lipsesc însă 
nici în sistemul de relații dintre gazde și oaspeți. Câte un dansator popular 
sau un lăutar mai cunoscut în cadrul mișcării táncház este căutat ca sursă de 
numeroși oaspeți implicați în această mișcare. Primirea acestor oaspeți cere 
sacrifi cii materiale mari de la familiile respecƟ ve.25 Reciprocitatea care este 
de așteptat în domeniul economiei darurilor și a favorurilor nu funcționează 
întotdeauna în mod echitabil; orășenii abuzează deseori de ospitalitatea ță-
rănească.26 Acest lucru s-a manifestat cel mai evident cu ocazia nunților or-
ganizate între anii 1980 și 2005, care s-au dovedit a fi  ocazii excelente pentru 
cercetătorii și publicul de táncház din Ungaria și din Transilvania pentru întâl-
nirea cu dansurile tradiționale din Dombostelke în funcția primară a acesto-
ra și pentru exersarea dansurilor respecƟ ve. Potrivit unor evocări, dar și din 
propria mea experiență, s-a întâmplat foarte des ca oaspeții din străinătate 
să sosească fără nicio invitație sau discuție prealabilă. În cazul fi ecăreia dintre 
cele treisprezece nunți observate de mine s-a întâmplat ca unii oaspeți veniți 
prin fi liera táncház să părăsească „discret” nunta înainte de adunatul daru-
rilor mirilor (mutatás),27 pentru a se întoarce după câteva ore. Asƞ el, spre 

24 Femeie de 66 de ani, culegerea lui Kata Stein din data de 23 aprilie 2007, Dombostelke.
25 Aceste vizite au loc, de regulă, în perioada de vară, în care muncile câmpului îi împovărează 

cel mai mult pe țărani.
26 Iată și două exemple pentru ilustrarea celor afi rmate mai sus. În vara anului 2000, numărul 

oaspeților veniți din diferite orașe ale Ungariei în casa unui bărbat din Sic, cunoscut ca dansa-
tor popular și cântăreț, a crescut la doisprezece deja în ziua a treia a Zilelor Sicului, manifesta-
re care se înƟ nde pe durata unei săptămâni. Din discuția purtată cu membrii familiei a reieșit 
faptul că fi ecare dintre aceșƟ  oaspeți a venit fără să fi  anunțat în prealabil familia, iar după 
trecerea săptămânii aproape că a dispărut fără urmă. În vara anului 1998 un grup de turișƟ  
maghiari din Slovacia au venit la Sic pentru a parƟ cipa la o nuntă țărănească. După ce au fost 
tratați ca oaspeți Ɵ mp de două zile, fără să mai aștepte nunta propriu-zisă și însușindu-și mai 
multe rânduri de haine tradiționale, grupul a dispărut. Din fericire, cazurile similare celui din 
urmă sunt mai rare.

27 La nunțile din Dombostelke, în jur de miezul nopții se face o pauză. În Ɵ mpul acesteia, fârtații 
trec pe la fi ecare masă cu o găleată sau cu un lighean în mână și solicită cadoul sau suma de 
bani desƟ nată Ɵ nerei perechi. Numele donatorului și suma de bani (câți bani anume „arată” 
invitatul respecƟ v) sunt strigate cu voce tare.
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sfârșitul anilor 1980, vizitatorii veniți prin fi liera táncház la Dombostelke erau 
deja pomeniți cu porecla de kudus (variantă dialectală a cuvântului maghiar 
koldus, cu semnifi cația de „cerșetor” – N.a.), iar începând de la mijlocul anilor 
1990, organizatorii nunților au pregăƟ t de dinainte o masă separată pentru 
vizitatorii din Ungaria (cunoscuți sub denumirea de idegenyek, „străinii”),28 pe 
care fârtații care adună darurile au vizitat-o chiar de două ori, iar cu prilejul 
adunării darurilor (mutatás) câțiva au controlat și împrejurimile pentru a-i in-
vita înăuntru pe cei ieșiți la aer.

În numeroase cazuri s-a observat și lipsa completă a adaptării la normele 
societății locale.29 Următorul citat conține exemplul cel mai pregnant al acestui 
fenomen:

„Și nea Béla a făcut fi guri [aici în sensul de „a face glume”]. […] Așa face el 
când bea. Apoi a tot făcut fi guri la japonez [a glumit cu un cercetător etnograf 
din Japonia]. Ș-apoi japonezul s-a gândit că nea Béla vrea să-l lovească și i-a 
dat o palmă. […] /Ce-a făcut?/ La o nuntă... […] [În familia Nagy] au obiceiul 
ăsta că fac fi guri când se îmbată. Apoi și nea Béla i-a făcut fi guri la japone-
zul acela. Iar ăla [japonezul] s-a gândit că vrea să-l lovească. Așa că i-a dat 
una [lui Béla Nagy], de a și leșinat.”30 Potrivit experienței mele, gazdele de la 
Dombostelke sunt chiar foarte atente la reciprocitatea manifestată în dome-
niul favorurilor. Până când nu am cunoscut mai temeinic bazele sistemului 
de relații sociale ale localnicilor din Dombostelke, normele de comportament 
asociate cu acestea și obiceiurile legate de primirea oaspeților – mai ales în 
primii cinci ani ai cercetărilor mele –, eu însumi am ajuns de mai multe ori în 
situații foarte neplăcute.31 CulƟ varea sistemului de relații stabilite cu localnicii 

28 De regulă, aceasta era masa cea mai apropiată de trupa de lăutari. Oaspeților li s-a comunicat 
acest lucru prin trimiterea la faptul că „de aici vor auzi muzica populară mai bine”. De fapt, cei 
implicați în mișcarea táncház au putut fi  ținuți sub observație mai bine la această masă.

29 Acest fenomen poate fi  observat cel mai bine în taberele de vară de dansuri populare. 
Oaspeții veniți de peste hotare consƟ tuie o unitate culturală disƟ nctă Ɵ mp de o săptămână în 
cadrul satului („cei cu tabăra”), care își păstrează propriul sistem de relații și norme cu carac-
ter urban. Localnicii care vizitează tabăra sunt cei care se acomodează la aceste norme străi-
ne. În asemenea condiții, experimentarea obiceiurilor locale și a „alterității” devine aproape 
imposibilă. (Experiențele mele în legătură cu acest fenomen provin din taberele de dansuri 
populare organizate la Sâncraiu, Sic și Răscruci.)

30 Bărbat de 75 de ani, culegerea lui Sándor Varga din data de 10 mai 1997. Trebuie menționat 
și faptul că persoana respecƟ vă, bărbatul cu numele de Béla Nagy, avea deja peste 70 de ani 
la acea dată.

31 Cu prilejul primei mele vizite, în vara anului 1994, după ce ne-am întors dintr-o excursie îm-
preună cu tovarășii mei de drum, am observat că gazda noastră curioasă, o femeie din sat, 
ne cotrobăise prin bagaje. Pe deasupra, nici nu ne-am găsit câteva obiecte de uz personal în 
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nu este de atunci complet lipsită de difi cultăți – pe lângă relațiile de prietenie 
sincere, „exprimarea recunoșƟ nței” pentru câte un favor din partea localnici-
lor poate necesita mult Ɵ mp, multă energie și sacrifi cii fi nanciare. 

Se conturează asƞ el, desigur, o imagine foarte unilaterală despre relația 
dintre vizitatorii veniți prin fi liera táncház și localnicii din Dombostelke. De ade-
văr ține și faptul că numeroase persoane interesate de dansurile populare, atât 
din Transilvania, cât și din Ungaria, culƟ vă relații foarte bune cu familiile din 
Dombostelke. În ulƟ mele decenii, din acest sistem de relații s-au născut mai 
multe colaborări, prietenii sincere și chiar căsătorii.

Influenţa exercitată asupra culturii locale 

În zilele noastre, manifestările locale, petrecerile cu dans tradițional nu mai 
sunt organizate din interior, prin efortul propriu al localnicilor, ci din exterior, 
prin mijlocirea interesului extern. Exemplul cel mai ilustraƟ v este sâmbra oilor, 
organizată în fi ecare primăvară, de ziua Sfântului Gheorghe sau, mai precis, la 
sfârșitul de săptămână cel mai apropiat de această zi. Aceasta este ziua în care 
oile sunt scoase la pășune pentru prima dată în anul respecƟ v. Înainte de aceas-
ta se măsoară însă nivelul producției de lapte al oilor pentru a stabili drepturile 
fi ecărei gazde de a mulge oile ținute într-o singură turmă pe parcursul verii. 
Obiceiul are o importanță foarte mare în viața comunității și din punct de ve-
dere economic. La sfârșitul zilei, măsurișul laptelui este urmat de o petrecere 
cu muzică și dans.

Începând din anul 2003 s-a întâmplat de mai multe ori ca cei implicați în 
mișcarea táncház din Ungaria să tocmească lăutari pentru petrecerea care ur-

seara aceea. Înfuriați, fără să ne gândim prea mult, ne-am mutat imediat la o altă familie. 
Bineînțeles că vestea s-a răspândit în tot satul, ceea ce a însemnat o rușine uriașă pentru fa-
milia implicată. Înainte să plecăm acasă, în Ɵ mpul împachetării am găsit însă obiectele despre 
care am crezut că au fost furate, ceea ce am și comunicat imediat noilor gazde. Acest lucru 
însă nu a mai ajutat. Nici astăzi nu m-ar încânta ca cineva să îmi cotrobăie prin bagaj. ȘƟ ind 
însă deja cum trebuie comunicată o eventuală mutare celor două familii implicate, respecƟ v 
celor interesați, și șƟ ind cât anume poate fi  povesƟ t despre anumite evenimente și cui anu-
me, mai târziu am reușit să tratez mult mai bine situațiile delicate de felul acesta. Fără falsă 
modesƟ e, îndrăznesc să afi rm că păstrez relații bune cu cei din Dombostelke – trebuie să 
adaug însă și că femeia respecƟ vă nu m-a iertat nici până astăzi.
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mează după sâmbra oilor.32 În anul 2007, împreună cu studenții mei de la uni-
versitate, am putut fi  martorii modului în care petrecerea de seară se desfășoa-
ră în urma organizării de către străini, respecƟ v, în anul 2008, la turnura luată 
de evenimente în lipsa acestei organizări externe.

În primul caz, organizatorul principal, așa-numitul chezaș [kezes] al acelui 
táncház de seară, a fost un vizitator entuziast din Ungaria. El a fost cel care a toc-
mit lăutarii și comunitatea gazdelor cu oi [turma]33 a luat în considerare părerea 
sa cu privire la data sâmbrei oilor. Cu ocazia petrecerii cu dans, parƟ cipații la sâm-
bră s-au distrat până dimineața în crâșma locală, într-o atmosferă încinsă, petre-
cerea lor fi ind documentată meƟ culos de către vizitatorii din Ungaria în calitatea 
sa de daƟ nă strămoșească pe cale de dispariție. Într-adevăr, am putut fi  martorii 
unui eveniment cu prilejul căruia localnicii din Dombostelke folosesc elementele 
propriei tradiții a dansului popular în mediul tradițional și cu funcția originară 
a dansurilor respecƟ ve. Pe parcursul petrecerii a ieșit însă la iveală în repetate 
rânduri faptul că, în lipsa priceperii necesare și a pregăƟ rii prealabile, chezașul a 
comis numeroase greșeli: 1. Nu a organizat masa cuvenită pentru lăutari, moƟ v 
pentru care aceșƟ a s-au revoltat și nu au mai vrut să cânte. Situația a trebuit să fi e 
salvată de cunoșƟ nțele locale ale chezașului, obligate să își asume o povară cam 
prea mare în organizarea petrecerii. 2. Chezașul venit din Ungaria nu cunoștea co-
munitatea locală a gazdelor cu oi, asƞ el încât nu a șƟ ut cine are dreptul să parƟ ci-
pe la petrecere și cine nu. O parte dintre gazdele care nu au putut să danseze din 
cauza mulțimii de oameni adunați s-au întors acasă, după care, a doua zi, aceșƟ a 
au cerut înapoi o parte din suma plăƟ tă pentru acoperirea cheltuielilor sâmbrei 
de la gazdele afl ate în relații bune cu turișƟ i veniți în sat prin fi liera táncház. 

Despre organizarea sâmbrei din anul 2008 circulau informații diferite și nu 
se șƟ a nici data exactă. După convorbirea telefonică purtată cu localnicii din 
Dombostelke, am pornit la drum cu mare curiozitate în ziua stabilită. Spre marea 
noastră surpriză, gazda noastră ne-a primit cu întrebarea dacă noi suntem organi-
zatorii petrecerii care urmează după sâmbra oilor. În ziua evenimentului, localnicii 

32 Începând din anii 1970, gazdele din Dombostelke au început să tocmească din ce în ce mai rar 
trupe de lăutari care să cânte la sâmbra oilor. În cele mai multe cazuri, muzica de dans a fost 
asigurată cu ajutorul discurilor de bachelită sau al casetelor cu muzică. Ideea reînvierii vechilor 
petreceri cu muzică populară cântată de lăutari s-a născut în urma interesului din Ungaria, 
afl at în conƟ nuă creștere. Din cauza tarifelor tot mai mari cerute de lăutari, aceste petreceri 
necesită însă contribuția fi nanciară a celor din Ungaria. Primele sâmbre de la sfârșitul anilor 
1990 au avut loc într-o atmosferă atât de bună, încât faima petrecerii s-a răspândit larg în 
cadrul mișcării táncház și petrecerea a început să atragă din ce în ce mai mulți vizitatori. 

33 Din cuvântul românesc „turmă”, folosit pentru grupul de oi. Cei de la Dombostelke numesc 
așa și comunitatea gazdelor care țin oi.
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încă nu era siguri dacă lăutarii din Pălatca vor veni sau nu să cânte. Când s-a afl at 
faptul că noi nu i-am tocmit pe lăutari, localnicii din Dombostelke au căutat CD-uri 
și casete cu muzică, pentru ca sâmbra oilor să nu treacă fără petrecere.

Sâmbra oilor din anul 2009 s-a terminat cu o altă lecție. În urma experienței 
anilor precedenți, mai multe persoane din Ungaria, implicate în mișcarea tánc-
ház, s-au solidarizat și au stabilit telefonic cu gazdele cu oi din Dombostelke 
data sâmbrei. Costurile de deplasare și onorariul lăutarilor ar fi  trebuit să fi e 
plăƟ te de turișƟ i din Ungaria, iar masa cuvenită ar fi  trebuit să fi e asigurată de 
localnici. Înainte cu o săptămână de data stabilită a evenimentului sună telefo-
nul: sâmbra oilor avusese loc deja la sfârșitul săptămânii precedente. După cum 
a reieșit mai târziu, gazdele cu oi s-au împărțit în două grupuri: o parte dintre ei 
(grupul în care s-au afl at mai mulți dansatori) ar fi  vrut să se țină de înțelegere, 
pe când cealaltă parte, mai mică, ar fi  dorit să organizeze sâmbra la data apro-
piată de Paștele românesc, când ar fi  avut ocazia să vândă mieii la un preț bun. 
Cum este și de înțeles, ei au considerat acest lucru mai important decât relațiile 
bune cu cei interesați de táncház. Reprezentantul lor a cutreierat întregul sat 
spunându-le oamenilor ca „[…] nouă să nu ne zică trăistarii din Ungaria când 
să ținem sâmbra oilor la Dombostelke”,34 mesaj cu ajutorul căruia a și reușit să 
atragă de partea sa majoritatea localnicilor, asƞ el încât data sâmbrei oilor a fost 
mutată cu o săptămână mai înainte. Cele câteva familii care au culƟ vat relații 
bune cu turișƟ i de táncház din Ungaria s-au supărat și au părăsit comunitatea 
gazdelor cu oi. În urma acestei disensiuni, efecƟ vul turmei de la Dombostelke 
a scăzut considerabil și s-au îngrădit și funcțiile acesteia. (Bunăoară, a scăzut 
puterea de coeziune a acestei insƟ tuții în cadrul societății locale.)

Așadar, în acest caz, efectul exercitat de interesul extern are un dublu ca-
racter: pe de o parte, pe termen scurt, poate contribui la supraviețuirea unei 
daƟ ni populare, pe de altă parte însă, acest interes poate și deteriora coeziunea 
internă a comunității satului, punând în difi cultate aƟ ngerea propriului obiecƟ v 
(„păstrarea” tradiției).

Încetul cu încetul, sâmbra oilor capătă o funcție nouă. În Ɵ mp ce mai înain-
te evenimentul exprima solidaritatea între gazdele cu oi, în prezent petrecerea 
a ajuns să prezinte tradițiile locale vizitatorilor veniți din afară, interesați de 
dansurile populare, contribuind la consolidarea relației dintre câteva persoane 
selectate din comunitatea satului și turișƟ i veniți prin fi liera táncház.35 

34 Bărbat de 75 de ani, culegerea lui Sándor Varga din data de 15 ianuarie 2010, Dombostelke.
35 Pentru a cita cuvintele lui Béla Bartók: „Arta satului nu poate fi  decât o manifestare spontană; 

în momentul în care cineva ar dori să se amestece și să orienteze această artă în anumite 
direcții în mod arƟ fi cial, arta rurală moare.” (Citat de Sárosi 1972: 16).
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Concluzii

În cadrul studiului de față, am urmărit să prezint efectul turismului asociat cu fe-
nomenul táncház asupra relațiilor sociale ale unui sat din Câmpia Transilvaniei 
și înrâurirea acestuia asupra presƟ giului culturii locale tradiționale.

Intrarea satului Dombostelke în interesul cercetării etnografi ce, respecƟ v 
a cercetării legate de dansurile populare a avut ca efect consƟ tuirea unei re-
lații de comunicare bidirecționale, unul dintre elementele ei consƟ tuƟ ve fi ind 
comunitatea rurală caracterizată printr-un Ɵ p de cultură tradițională, iar celă-
lalt element, grupul celor interesați de această cultură tradițională (cf. Molnár 
2011: 67). Informațiile se transmit și își exercită infl uența în ambele direcții – 
folclorismul a determinat și conƟ nuă să determine membrii comunității rurale 
din Dombostelke la formularea unor răspunsuri. Comunitatea locală resimte de 
la bun început, vrând-nevrând, interesul manifestat față de tradițiile sale, ală-
turi de inițiaƟ vele legate de păstrarea tradițiilor, și refl ectează asupra acestora. 
Prin simplul fapt al interesului manifestat, cercetătorii și culegătorii de folclor 
amatori veniți să descopere cultura populară tradițională au sădit în mentalita-
tea colecƟ vă a comunității din Dombostelke ideea prețuirii tradițiilor păstrate 
și a revigorării tradițiilor uitate (cf. Sándor 2006: 26, 28). Chiar involuntar, local-
nicii s-au confruntat cu rolul de păstrători ai tradițiilor, determinat de intere-
sul folclorisƟ c. Procesul prezentat atestă faptul că, în urma descoperirii valorii, 
unele elemente ale tradițiilor dispărute pot fi  reintegrate în viața comunității, 
însă funcția acestora trece printr-o schimbare importantă. Totodată, sistemul 
de relații format în urma interesului urban și creșterea în presƟ giu a cunoșƟ n-
țelor tradiționale a infl uențat în mare măsură și nu întotdeauna în sens poziƟ v 
calitatea și intensitatea relațiilor sociale intracomunitare.

În sfârșit, trebuie să constat faptul că în cadrul discursului referitor la turis-
mul asociat cu fenomenul táncház acordăm prea puțină atenție eƟ cii relațiilor 
culturale interpersonale și aspectelor pedagogice ale fenomenelor culturale 
tradiționale. Or, valoarea esteƟ că și funcția de consƟ tuire a comunităților aso-
ciate cu aceste fenomene pot produce un contrast foarte pregnant cu folclo-
rismul de diverƟ sment și de suvenir turisƟ c (cf. Bausinger 1982: 85, 90; Fejős 
1992: 344).
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O pereche din Ungaria dansează în port tradiţional local la o petrecere de dans din 
Dombostelke în data de 28 ianuarie 2005. 
(Fotografi e realizată de Sándor Varga.)
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